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Across

1 late at night >> A 
una hora a******* (8)

6 His intellectual 
capacity is great. >> 
Sus f********* 
intelectuales son 
geniales. (10)

13 a short while ago 
>> Poco a**** / Poco 
tiempo antes (5)

14 I really had a lovely 
time. >> Lo he pasado 
r******** bien. (9)

15 that's how matters 
stand >> Así e**** las 
cosas (5)

16 to catch the ball >> 
Coger / A****** la 
pelota (7)

18 Does this road lead 
straight into the city? 
>> ¿Por esta 
c******** se va a la 
ciudad? (9)

19 This is a good 
opportunity to make 
money. >> E** es una 
buena oportunidad, 
ganar dinero. (3)

20 go straight >> 
Vaya derecho / Vaya 
todo r**** (5)

22 to turn off the 
engine >> P**** el 
motor (5)

24 The iron is on, be 
careful. >> La plancha 
está encendida, t** 
cuidado. (3)

26 it is a question of 
>> Se t**** de (5)

28 I would like some 
sleeping pills. >> 
Desearía un 
s********. (9)

30 He wants to be a 
politician. >> (Él) 
quiere s** político. (3)

31 Do you have any 
cooked vegetables? >> 
¿Tiene usted v****** 
cocida? (7)

32 to remain faithful 
to / to remain true to 
>> S**** fiel a / 
Permanecer fiel a (5)

33 look in the mirror 
>> M*** en el espejo 
(4)

34 Open the boot / the 
trunk (am.), please. >> 
Abra por favor, el 
maletero / el b*** 
(am.). (4)

36 to form / to shape 
>> Dar f**** / 
Moldear (5)

39 only 3 minutes left 
>> No más de 3 
m****** / Sólo tres 
minutos más (7)

41 a year ago >> Hace 
un a** (3)

42 Take your time! >> 
¡Tómese el tiempo 
n********! (9)

44 Here is the spare 
wheel. >> Aquí está la 
r**** de recambio / de 
repuesto. (5)

45 south of >> Al s** 
de (3)

46 to put in order >> 
Poner en / Traer al 
o**** (5)

48 Make it short! >> ¡
Sé b****! (5)

49 Peas, beans, 
cauliflower, cabbage. 
>> Guisantes, alubias, 
coliflor, c**. (3)

51 in a side lane >> 
En una b******** / En 
una calle lateral (9)

54 Please find 
enclosed a sample. >> 



Les adjuntamos una 
m******. (7)

56 it's my duty to >> 
Es mi obligación / mi 
d**** (5)

57 to ask for 
permission >> 
S******** permiso (9)

58 Can I have the wine 
list, please? >> ¿Puede 
traerme la carta de 
v****? (5)

59 to recover >> 
R********* / 
Recuperarse (10)

60 This is a wonderful 
surprise. >> ¡Es una 
s******* maravillosa! 
(8)

Down

2 to cast one's vote >> 
V**** (5)

3 We hurried so that 
we would get here on 
time. >> N** 
apresuramos para 
llegar a tiempo. (3)

4 Open here! >> ¡
A**** por aquí! (5)

5 to park one's car >> 
A****** su coche / 
Estacionar su coche / 
automóvil (7)

6 I've given up 
smoking. >> He 
dejado de f****. (5)

7 to answer a question 
>> C******** a una 
pregunta (9)

8 Fill it up, please. >> 
L**** el depósito, por 
favor. (5)

9 Do not overtake! / 
No passing zone! >> ¡
Se prohíbe a********! 
(9)

10 This way in, 
please! >> ¡E**** por 
aquí, por favor! (5)

11 My windshield is 
broken. >> Mi 
p********* está roto. 
(10)

12 She is so upset 
about this matter. >> 
Por eso está tan 
e*******. (8)

17 Do not overtake! / 
No passing zone! >> ¡
Se p****** adelantar! 
(7)

21 he understands 
German >> (Él) 
c******** / entiende 
alemán (9)

22 to walk >> Ir a p** 
/ Andar (3)

23 Brown. Pink. 
Violet. Yellow. >> 
Marrón. R***. Lila. 
Amarillo. (4)

25 Please check the 
oil. >> Por favor, 
revise el n**** del 
aceite. (5)

27 to be bored to death 
>> A******** como 
una ostra (9)

29 to hear on the radio 
>> O** por la radio 
(3)

33 half a year / six 
months >> Seis m**** 
/ Medio año (5)

35 still >> A** / 
Todavía (3)

36 The electrician 
repaired the fuse. >> 
El electricista reparó el 
f******. (7)

37 to take possession 
of >> A********* 
(10)

38 Can I have some 
lemon, please? >> 
Tráigame un p*** de 
limón. (4)

39 a well-deserved 
punishment >> Un 
castigo m******* (8)

40 Do I have to 
change? >> ¿Tengo 
que hacer t********? / 
¿Tengo que cambiar 
de tren? (9)

41 to hang up the 
phone >> Colgar el 
a******** (9)

43 Easy does it! / Take 
it easy! >> ¡C** toda 
calma! / ¡Con mucha 
calma! (3)

47 How is your tooth 
ache? >> ¿Cómo va tu 
dolor de d******? (7)

50 Could I have a look 
at the vacant room, 
please? >> ¿Puedo ver 
el cuarto l****, por 
favor? (5)

52 to sew a button on 
>> C**** un botón (5)

53 the milk has spoilt 
>> La l**** está agria 
/ está cortada (am.) (5)

54 to look at one's 
watch >> M**** el 
reloj (5)

55 I like golf / tennis / 
skiing. >> Me gusta el 
golf / el t**** / el 
esquí. (5)

58 Could I have a look 

at the vacant room, 
please? >> ¿Puedo v** 
el cuarto libre, por 
favor? (3)


